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Nabuba Conclusion 

 

Our Couple soul has made from a Wonderful Lamp 

A storm occurs in my neurons, suddenly I remembered the life of the leaves 

You, My neighbour who has been hanging on the soul tree for millions of years 

We have Grown on the same tree and at the end of the waiting time 

When the sign of Infinity has Ordered, I crossed the door of new magic light..... 

Swimming through the forest- mountains, I met again to You on the wings of fire 

A life passed by to find you 

I had to say You so many sentences 

However, the sun has leaned on the wooden stairs 

The scream of light comes down in the darkness of the evening 

I will Publish a book in this world, in your name....Nabuba 

 

Conclusione di Nabuba – traduzione di Ilaria Giovinazzo 

 

La nostra anima gemella è stata creata da una Lampada Meravigliosa 

Una tempesta scuote i miei neuroni, improvvisamente ricordo la vita delle foglie 

Tu, la mia vicina che è rimasta appeso all'albero dell'anima per milioni di anni 

Siamo cresciuti sullo stesso albero e alla fine del tempo 

quando il segno dell'infinito ha ordinato, ho attraversato la porta della nuova luce magica..... 

Nuotando attraverso la foresta, le montagne, ti ho incontrato di nuovo sulle ali del fuoco 

Ho passato una vita intera prima di trovarti 

Ho dovuto dirti così tante parole 



Tuttavia, il sole si è appoggiato alle scale di legno 

L'urlo della luce scende nelle tenebre della sera 

Pubblicherò un libro col tuo nome, in questo mondo....  Nabuba 
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